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F Attention ? Point important ou piège possible

F Risque de chute ou de projection de pièces

Emploi impératif de visserie spécialeF

7

F Opération à effectuer si nécessaire

9 8881 - 8882 - 8883

CÏ)} Arbeitsvorgang. falls erforderlich 
v' durchfùhren
(6k) Arbejdsoperation der udftfres

hvis de ter ntfdvendigt
CE} Operaciôn a efectuar 

si es necesario
(GB) Operation to be carried out if necessary

ÇY} Operazione da effettuare se necessano

?'•
V

(NL) Indien noodzakelijk, handeling 
uitvoeren

(T} Operaçâb a effectuar se necessario

(V) Arbetsmoment/arbete att 
s utfôra vid behov

CËt} Achtung ! Wichtiger Punkt oder Fehlerquelle

CPjÇ) Pas Pa ■ Vigtigt punkt eller fejlmulighed

CJe} Atenciôn ! Punto importante o posible dificultad

(GB) Caution! Important detail or possible trap

Attenzione ! Punto importante.o possibilité’ di errore

Let op ! Belangrijk punt. kart gemakkelijk fout gaan! 
© Atençao ! Ponto importante;ou complicaçab possivel 

© Varning ! Viktigt arbets moment eller mdslighet till misstag

Cp^) Unbedingt Spezialschrauben verwenden

(6k) Spécial - skruer skal anvendes

ÇÊ} Empleo imperativo de tornillos especiales 

(GB) Use of spécial fixmg - hardware essential 

(T} Uso obbligatorio di bullonena spéciale 

® Uitluitend spéciale bouten gebruiken 

(V) Utilizaçâo imperativa de parafusos ou porcas especiais 

(T) Specialskruv mâste ovillkorligen anvàndas

© Darauf achten. dass keine Telle herunterfallen oder abspringen

(DK) Risiko for at delene faider ud eller forskübber sig

CE} Riesgo de caida o de proyecciôn de piezas

(GB) Parts may drop orspring out

CT} Rischio di caduta o di proiezione di pezzi

(NL) Kans op naar beneden vallen of wegspringen van onderdelen

(T} Risco de queda ou de projecçab de peças

Cs} Risk for att delar faller ned eller spritter ut
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O1
s Hôger

0
DroiteFP

S Vënster

F Gauche

(^) Uppât

F J Haut

(V) NedâtBassoIUntenD

NL) Onder

FP Baixo Bas

(T) Bak (St), bakre

F Arrière

Sj Fram (at). frëmreVorn Avanti

DK For

FFrente Avant

S

F Dépose - Déposer

O
(*S*) itermontering, 

y Ater monter a

F Pose - Poser
«

Voor

j__
D

(DK) Nedad
(^) Bajo

(GB) Down

Demontering.
Démontera

(jT) Links (L) 

(DK) Venstre 

(T) Izquierdo 

(GB) Left

(JJ) Destro

(NL) Rechts

Direita

ÇT) Dietro 

(NL) Achter

Atràs

QT) Alto 

(NL) Boven 

(P> Ci ma

ÇjJ) Sinistro 

(NL) Links 

(j^) Esquerda

ÇDj O ben 

(DK) Opad 

(E) Alto 

(GB) UP

QPj Einbau, Einbauen 

(DK) Anbringelse, Anbringe 

CE^) Colocaciôn, Poner 

(GB) Fitting. Fit

(jf) Hinten

(DK) Bag 

ÇÊ^) Trasero 

(GB) Rear

ÇDj) Ausbau, Ausbauen 

(DK) Fjernelse, Fjerne 

(Ç) Quitado. Quitar 

(GB) Removal. Remove

QJ J) Riattacco, Riattaccare 

(NL) Monteer, Inbouwen 

(j^) Montagem. Montar

(^) Rechts (R) 

(DK) Hdjre 

(E^) Derecho 

(GB) Right

(¥) Delantero

(GB) Front

(^P) Stacco. Staccare 

(NL) Verwijder, Uitbouwen

Desmontagem, 
Desmontar
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t
(jF^) Démontage - Démonter

(T) Hopsàttnmg - Sàtt ihop

(F() Montage - Monter

OK

ÇF) S'assurer que la rotation ou la translation s’effectue sans point dur

(F^) Visser - 1 = Nombre de tours. 1 80° = Angle à effectuer

8881 - 8882 ■ 8883

(TT) Zusammenbau

(DK) Pâmontering. Pâmontere 

ÇÊ^) Montaje. Montar 

(GB) Assembly. Assemble

Çp^) Zerlegen

(DK) Afmontering, Afmontere

C^) Desmontaje, Desmontar

(GB) Dismantlmg, Dismantle

(V) Innestare

(NL) Aan elkaar maken

(j^) Ligar

(j() Disinnestare 

(NL) Los ma ken 

(F) Desligar

(g) Die Drehung oder Ubertragung muss ohne Hartpunkt erfolgen

(DK) S0rg for at drejningen eller bevaegelsen sker jaevnt og ensartet 

((E) Asegurarse de que la rotaciôn o la translaciôn se efectua sm punto duro 

(GB) Ensure that the rotation or movement is without tight spots 

(j^) Assicurarsi che la rotazione o la translazione awenga senza sforzo 

(NL) Controleer of het draaien of de overbrenging zonder zwaar punt verloopt 

(*p^) Certificar-se que a rotaçab ou a translaçao se efectua sem ponto duro 

(T) Kontrollera att runtdragningen eller manôvrermgen kan ske utan karvmng

((T) Montaggio. Montare 

(NL) Montage, Monteren 

(P) Armar

ÇPJ Lôsen
(DK) Samle 

(jT) Desconectar 

(GB) Disconnect

QDj) Verbinden 

(DK) Adskille 

C^T) Conectar 

(GB) Connect

(jT) Anschrauben. 1 =Anzahl der umdre Umdrehungen. 180° = Einstellwinkel

(DK) Skrue I. 1 =Antal omdrejninger. 1 80° = Drejningsvmkel

(E^) Roscar- 1 =Nüméro de vueltas. 1 80° = Angulo que se debe efectuar

(GB) Screw In. 1 =Number of turns. 1 80°=Angular value

(^T) Avvitare. 1 =Numero di giri. 1 80° = Rotazione da effettuare

(NL) Aandraaien. 1 =Aantal slagen. 180° = ln te stellen hoek

<(F) Aparafusar. 1 =Numéro de voltas. 1 80° = Ângulo a efectuar

Skruva In. 1 =Antal Varv. 180° = Antal grader

(jT) Smontaggio, Smontare (s^) Isârtagning - Tag isàr

(NL) Démontage,
Demonteren

(P) Desarmar

S J Koppla bort

F ) Connecter

S J) Koppla in

F J) Déconnecter
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F Dévisser - 1 =Nombre de tours. 180°=Angle à effectuer

OGB Prohibited. Dot not use or reuse

F Interdiction - Ne pas utiliser ou réutiliser

I Rondella GrowerFederringD Grower - BrickaS

F Rondelle Grower

D Geriffelte Scheibe Kontaktbricka

DK Kontakt Skive

Rondelle Contact

O
ÇQ Solfjâderbricka

CO Rondelle Éventail

D Flachscheibe PlanbrickaS

DK Flad Skive

F Rondelle Plate

(NL) Veerring

ÇQ) Anilha de pressab

ÇQ Proibizione. Non usare o riutilizzare

(NL) Verboden. Niet gebruiken of niet opnieuw gebruiken

ÇQ Proibido. Nao utilizar ou reutilizar

ÇQ Fôrbud. Anvând eller âteranvând ej

CQ Rondella a Ventaglio 

CNL) Uitwendig Getande Ring 

OO Anilha Recartilhada

ÇD> Zahnscheibe

(DK) Stjerneskive

ÇQ Arandela Estrellada 

(pB) Serrated washer

/
ÇQ Rondella Piatta

CO Platte Ring

CO Anilha Ch ataCQ Arandela Plana

(GB) Fiat washer

Ç[Q Verbot. Nicht verwenden oder wiederverwenden 

(DK) Forbud. Ma ikke anvendes eller genbruges 

Ce) Prohibido. No utilizar o volver a utilizar

ÇQ Arandela de Contacto

(GB) Contact washer

(DK) Fjederskive 

CO Arandela Grower 

(GB) Spring washer

Ç[Q Losschrauben. 1 2»Anzahl der umdrehungen. 1 80° = Einstellwinkel

(DK) Skrue Ips. 1 =Antal omdrejninger. 1 80° = Dr^jningsvinkel

CO Desenroscar. 1 =Nüméro de vueltas. 180°=Angulo que se debe efectuar

(GB) Unscrew. 1=Number of turns. T80°=Angular value

CQ Svitare. 1 = Numéro di giri. 1 80° = Rotazione da effettuare

Cl) Losdraaien. 1 =Aantal slagen. 180° = ln te stellen hoek

CO Desaparafusar. 1 =Nüméro de voltas. 180° = Ângulo a efectuar

ÇQ Skruva ut. 1 =Antal varv. 180° = Antal grader

ÇQ Rondella a Contatto ("s

(NL) Uitwendig Vertandering

CP J Anilha de Contacto <F
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F Nombre d'éléments de visserie .-vis. écrous, goujons, etc.

F Freiner ou défreiner suivant le cas

D Nur Neuteile verwenden

DK) Ny del skal anvendes

F Emploi impératif d'une pièce neuve

SchmierenD AnoljaS

NL) Oliën.

FP Olear Huiler

O

(^F^) Nettoyer... (suivant repère éventuel, voir tableau ingrédients)

8881 - 8882 - 8883

(DK) S more 

(IT) Aceitar 

(GB) Oil

(^NL) Borgen of borg verwijderen

(^P^) Travar ou destravar conforme o caso

® Las eller avlâgsna lâsnmgen

(NL) Noodzakehjk een meuw onderdeel 
te gebruiken

Çp^ Utilizaçao imperativa duma peça nova

® Ny del mâste ovill korhgen anvandas

Anzahl der Schraubverbindungen: Schrauben. Muttern, Stiftschrauben usw 

(DK) Antal dele I skruesamlmgen

C^) Cantidad de elementos de tornillena . tormllos. tuerca. espârrago. etc.

(GB) Number of threaded components: screw. nul stud. etc.

Çj^) Numéro di elementi di bullonena. viti. dadi. prigiomeri. ecc.

ÇnL) Aantal : bouten. moeren. tapemden enz...

Ç^) Numéro de elementos de parafusos ou porcas. porca. per no. etc.

® Antal fôrskruvningspunkter : skruv. mutter. pmnbult. etc.

(^Ey Empleo imperativo de una pieza nueva 

(GB) Use of new part essential

Ç I j Uso obbligatorio di un pezzo nuovo

® Remigen .. (je nach eventueller Markierung. siehe tabelle der Klebe-, Schmier- und 
Dichmittel)

(DK) Rengpre med...

(JE^) Limpiar. (siguiendo lo senalado eventualmente. ver cuadro de productos)

(GB) Clean... (accordmg to Symbol, if présent, see table of recommandations) 

ç I ) Pulire... (secondo eventuale riferimento. vedere tabella ingredienti) 

(NL) Reimgen... (zoals aangegeven. zie hjst met benodigdheden) 

(^P^) Limpar... (conforme marca eventual. ver quadro ingredientes) 

® Rengor... (enligt eventuell màrkning. se listan ôve'r olika produkter)

| j Oliare

J) Sichern oder Entsichern je nach fall 

(DK) Lase eller frigpre

(^E^) Frenar o quitar el freno. segùn el caso 

(GB) Lock or unlock as appropnate

Ç I ) Bloccare o Sbloccare, secondo i casi
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D

Gut KorrektD S

DK NL) GoedGodOK P FBom Bon

D Siehe...

DK) Se.... henvisning til...

E FPVer.... dirigirse a... Voir.... se reporter à...Ver.... reporter- se a...

GB See.... refer to...

Sichtprùgunf oder Prü-fung mit der HandD

Kontrollere visuelt eller manueltDK

E Contrôler visualmente o manualmente

Check visually or physicallyGB

Controllare visivamente o manualmenteI

NL Visuele of handmatige contrôle

Controlar visual ou manualmenteP

Gôr en manuell kontroll eller en okulârkontrollS

Contrôler visuellement ou manuellementF

S Kontrollera med instrument

Check with a measuring instrumentGB
FControllare con uno strumento Contrôler avec un instrumentI

go®

(T) Vedere...; riportarsi a. . , ^JsT)Se..., gâ tillbaka till. 

(NL) Zie.... verwijzen naar...

ÇEJ) Bueno

(GB) Serviceable

(NL) Controleren met een instrument 

(p) Controlar corn um instrumento

(jD^) Mit einem messgeràt prüfen 

(DK) Kontrollere med mâleinsfrument 

ÇEj Controlar con un instrumento

ÇP> Untar corn... (conforme marca. ver quadro ingredientes)

(T) Bestryk med... (enligt mârkning, se listan ôver olika produkter)

<FJ) Enduire de... (suivant repère, voir tableau ingrédients)

I )Buono

Mit... schmieren (gemàss markierung. siehe Tabelle der Klebe-, Schmier- und 
Dichtmittel)

(DK) Overstryge med...

(T) Untar con... (siguiendo lo senalado. ver cuadro de productos)

(GB) Smear with... (according to Symbol, see table of recommendations)

(^T) Spalmare di... (secondo riferimento. vedere tabella ingredienti)

(NL) Insmeren met... (zoals aangegeven, zie lijst met benodigdheden)
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(?) Repérer - Respecter l’appariement des pièces pour le remontage

fl |
CH) Régler

O
(T)Spel

F Montage sous contrainte, précharge ou emmanchement serré

8881 ■ 8882 - 8883

Qj Gioco 

(NL) Spelmg 

Çp) Folga

(?) Einbau durch Pressen. Vorspannen oder genaues Empassen 

(DK) Montere under spaendmg

(?) Montaje con esfuerzo. precarga o apnete ajustado 

(GB) Assembly force fit. with preload or interférence fit 

ÇT) Montaggio forzato. precarico o accoppiamento serrato 

(NL) Montage onder spannmg. voorspanmng of klems panmng 

(?) Armar em esforço. précarga ou encaixe ’apertado 

(?) Montermg med fôrspànning. presspassning eller ihoptryckt

(T) Regolare

(NL) Afstellen

(?) Afmar

(?) Markieren. Beim Wiederembau auf Zugehôrigkeit der Telle achten

(DK) Afmœrke Ved genmontering skal delenes rette sammenpasning respekteres

(Ê) Senalar. Respetar el apareado de las piezas para el nuevo montaje

(GB) Mark. The parts must be kept paired for re-assembly

(T) Segnare Rispettare l'accoppiamento dei pezzi per il rimontaggio

(NL) Merken Let op. de onderdelen horen bij elkaar

(?) Marcar. Respeitar o acasalamento das peças apra arma- las

(S) Mark ut. Respektera delarnas mârkning vid atermonte ringen

(P) Einstellen

(DK) Justere

(JE) Regular

(GB) Adjust

(P) Abstand. Spiel

(DK) Spil

(JE) Juego

(GB) Clearance

(?) Mehrere Zusammenbaum oglichkeiten 
(1 ; 2; 3...)

(DK) Flere monteringsmuligheder (1:2 3

(?) Varios montajes posibles (1 ; 2 : 3...) 

(GB) Several assembly possibilités (1:2. 3...) 

(T) Diversi montaggi possibili (1:2; 3

S JStall in

(NL) Verschillende mogelijkheden voor 
x—^montage (1 ; 2: 3...)

(?) Varias montagens possiveis (1: 2:3.)

(?) Fiera montenngsut fôranden forekommer

(?) Plusieurs montages possibles (1 -2-3)

F J Jeu
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K»

F Approcher sans serrer

O

(^S) Svetsstràng

(J) Soudage par points "bouchon"

(NL) Proplassen

(j^) Soldadura por pontos "tampâo"

<S) Pluggsvetsning

(JÇT) Lochpunktschweissen

(DK) Stubsvejsning

(^E) Soldadura por puntos de "tapôn"

(GB) Plug weld

Saldatura con punti "a tappo"

(NL) Aandraaien zonder vast te zetten 

(^P^) Aconchegar sem apertar 

(jT) Skruva i utan att dra ât

ÇDJ Schweissnaht

(DK) Svejsespm

ÇÊ) Cordon de soldadura

(GB) Fil let of weld

QP-J Vorgeschriebenes Anziehdrehmoment

(DK) Tilspændmgsmoment skal overholdes

(JE) Par de apriete que se debe respetar imperativamente

(GB) Observation of tightening torque essential

(^P) Coppia di serraggio da rispettare obbligatoriamente

(NL) Voorgeschreven aanhaalspanning aanhouden

Çp^) Aperto a respeitar imperativamente

(T) Âtdragningsmoment som ovillkorligen maste respekteras

| J Brasare 

NL) Solderen

P ) Soldar a métal

ÇP^) Leicht anziehen

(DK) Skrue sammen uden fastspaending

Aproximar sin apretar 

(GB) Screw up without tightening 

(I J Awicinare senza serrare

ÇTj Cordone di saldatura

(NL) Lasrups

ÇP^ Cordao de soldadura

S J LÔdpj) Hartlôten

^K) Lodde

JEj Soldar con métal

GB) Braze

F j Braser

F J Cordon de soudure

F) Couple de serrage à respecter impérativement
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1

F Remplir ou effectuer la mise à niveau

-O—«X

F Transmission

F Direction

MotorD

DK Motor

E S MotorMotor

F MoteurMotore

F Culasse

5Ô57 - 8882

|CTD

GB) Engine 

?

(NL) Cilmderkop

(?) Cabeça

Ç?) Topplock

(NL) Stuurinrichting

(?) Direcçâb

(?) Styrsystem

(?) Zylinderkopf

(DK) Topstykke

(^D^) Einen Gang einlegen {z.B 3 Gang)

(DK) Sæt i gear (f. eks. : 3. gear)

C?) Ponef una relaciôn de velocidades (ejemplo : 3‘) 

(GB) Engage a gear (for example: 3rd)

Ç~Q) Inscrire una marcia (esempio : 3‘)

(NL) Schakel een versnelling in (bijv. : de 3 de) 

CO Engatar uma velocidade (por exemple 3‘) 

® Laggi en vâxel (till exempel : 3 an)

(?) Engager un rapport de vitesse (ex 3e)

(?) Culata

(GB) Cylmder Head

(l) Testata

(NL) Motor

(?) Motor

(NL) Aandrijving

(?) Transmissâb

(Sy Drivaxel

(?) Lenkung

(DK) Styrt0j

(?) Direcciôn 

(GB) Steermg 

CO Sterzo

(NL) Vullen of niveau op hoogte brengen. 
of bijvullen

(?) Encher ou pôr a mvel

(?) Fyll eller korrigera nivan

QP) Kraftübertragung

(DK) Transmission

(?) Transmisiôn 

(GB) Drive Shaft 

( I y Trasmissione

(JD^) Ein - oder Aufüllen

(DK) Fylde eller efterfylde

(?) Llenar o poner a nivel

(GB) FiII ore top up to level

Ç~0 Riempire a effettuare il rabbocco
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O

GB) Gearbox

F Boîte de vitessesI Scotola cambio

ÇP) Pignons de transfert

GB) Suspension
ÇP) SuspensionI Sospensione

D Bremsen

DKj'Bremser

E Frenos

G B) Brakes

I FFreni Freins '

F Essieu arrière : Bras

Hmterachse : RadnabeD

S Bakvagn Nav

F Essieu arrière : Moyeu

NU Overbrengingstandwielen

P

(NL) Achterbrug . Draagarm 

()P) Eixo traseiro : Bra.ço 

(T) Bakvagn : Bârarm..

Carretos de transferencia

(T) Ôverfôrmgsdrev

(PT) Hinterachse : Lângslenker

(DK) Bagbro : Bærearm

Cl) E)e trasero : Brazo

(GB) Rear axle: Arm

'(^P) Assale postenore : Braccio

(jP) Zwtschengetnebe

(DK) Overfprsels - gearhjul

(^E) Pinones de transferencia

(GB) Transfer gear assembly

(^P) Pignoneria di movimento

(NL) Versnellmgsbak )• 

ÇP) Caixa de velocidades 

(T) Vaxellâda

QpO Getriebe

(DK) Gearkasse'

(JE) Caja de velocidades

(DK) Bagbro : Nav

(P) Eje trasero : Buje

(GB) Rear axle: Hub

ÇIJ Assale postenore : Mozzo

(NL) Vering .

(P) Suspensâb

(P) Fjâdring

(NL) Achterbrug : Naaf . 

(Pj Eixo traseiro . Cubo

ÇPj) Federung und Radaufhàngung

(DK) Ophængnmg eller affjednng

PE) Suspension

QNL) Remmen

ÇP)) Travdes 

(fs) B rom s System

s
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F Essieu avant : Bras inférieur

S Framvagn : Pivot

F Essieu avant : Pivot

F Classe

S Tôm ur

(^f) Vidanger

F Purger

F Usiner

8881 - 8882

(JML) Voorbrug : Onderdraagarm

CV) Eixo dianteiro : Braço infenor 

(T) Framvagn : Undre lânkarm

(NL) Klasse

(^P) Classe

(Ts) Klass

(NL) Ontluchten

Cj*) Purgar

Lutta

Çd) Vorderachse : Achsschenkel

(DK) Forbro : Styrebolt

CE) Eje delantero : Pivote

(GB) Front axle: Swivel assembly

< I ) Assale anteriore : Pivot

(NL) Aftappen 

( P ) Esvaziar

Çp^) Bearbeiten 

(DK) Bearbejde 

CE) Mecanizar 

(GB) Machine 

(l) Lavorare

QD J) Klasse 

(DK) Klasse 

(E) Clase 

(GB) Class 

C I J Classe

QPj Ablassen 

(DK) T0mme 

(^E) Vaciar 

(GB) Drain 

C I ) Svuotare

Qf) Entlüften 

(DK) Udlufte

Purgar 

(GB) Bleed 

(^T) Spurgare

(NL) Voorbrug : Fusee 

C P ) Eixo dianteiro : Pivot

(NL) Bewerken

(^P^) Trabalhar à mâquina 

fSj Bearbeta. slipa, etc.

Çp) Vorderachse : Unterer Querlenker 

(DK) Forbro : Nederste bærearm 

CE) Eje delantero : Brazo inférior 

(GB) Front axle: Lower arm

Çjl) Assale anteriore : Braccio inferiore
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8 = Grosse flotte ( GF ) : entreprise possédant des véhicules Citroën
9 = Garagiste indépendant, expert, école, particulier, etc...

- 2 = Serv>ces-Usine CITROËN

I I

Pour en bénéficier, il faut IMPERATIVEMENT remplir la DEMANDE D'ABONNEMENT ci-dessous et l'expédier à l'adresse 
md.quee, des la réception du document.

Cet imorimé doit être expédié à l'adresse suivante : Automobiles CITROEN 
p Informatique Abonnements - B. P. 306

92302 LEVALLOIS - PERRET CEDEX

IMPORTANT : cas d'un AGENT du RESEAU FRANCE
Ville où est située la Concession ( ou Succursale ) dont il dépend :

2M 
Q 

■O 

<3
I I

5
I | |

11



MANUEL DE REPARATION N° 8881

SEPTEMBRE 1982
DÉPARTEMENT TECHNIQUE APRÈS-VENTE

MECANIQUE 1

©

G

0

SIÈGE SOCIAL ; 117 A 167, QUAI ANDRÉ-CITROËN 75747 PARIS CEDEX 15 
TÉLÉPHONE : 111 578.61.61 - TÉLÉGRAMME ET TÉLEX : 270817 CITROËN PARIS

VEHICULES
BX

R.C.S. PARIS B 642 050199
SIRET 642050199 00016

8881

CAPITAL DE 970 000 000 F 
C.C.P. PARIS 121 - 54 S

/6 ■' •■••-'.f- j

__

.. ...................■<.

asaa

......s®- -

' .' T'"..' . . . ■

'■w.. 'IfôB V,- VO® : : ■ :.?ç,:. >Ac.. o . VO-A V' -

iABFFBâOilttWlWaWSWL
IBS
; - ' Z-*’. '

...-..WWAWL.F. Jùi
____ * *

:.........-

? .,,.,1

À' I ; "■?
• »-r •*. \ :.v

' u.
F V

CITROËN A 
a AUTOMOBILES CITROËN

Société anonyme régie par les articles 118 à 150 de la loi sur les sociétés commerciales

SERVICES A LA CLIENTÈLE .,V DÉPARTEMENT TECHNIQUE APRÈS-VENTE

O/Va OA'.'rT

. ■ ■■

Mise à jour N° 1 :  
N° 2 : . ■ • ■

N° 3 : . NXCATv
















































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































